
 

Mitgliedschaft & Allgemeine Geschäftsbedingungen 

Membership & Terms and Conditions 

 

Persönliche Angaben/ Personal Details: 
 

Name / Surname: 

__________________________________________________________ 

Adresse / Adress: 

__________________________________________________________ 

E-Mail: 

__________________________________________________________ 

Telefon / Mobile: 

__________________________________________________________ 

Geburtsdatum/ Date of Birth: 

__________________________________________________________ 

Eintrittsdatum/ Date of Entry: 

__________________________________________________________ 

Unterschrift/ Signature: 

__________________________________________________________ 

 

 



Abotype: 
 

☐ Jahresmitgliedschaft Erwachsene: 880.- CHF (Ratenzahlung 

möglich)/Annual membership for adults: CHF 880 (payment in 

installments possible) 

☐ Jahresmitgliedschaft Kids & Jugend (Studenten, AHV): 440.- CHF 

(Ratenzahlung möglich)/ Annual membership for kids and teens 

(students, seniors): 440 CHF (payment in installments possible) 

☐ Karate-Pass (einmalig/only once): 30 CHF 

☐ Lizenz/License (gültig 1 Kalenderjahr/ Valid for 1 calendar year): 10 

CHF 

 

Total: ______ CHF 

 

Zahlungsinformationen/ Payment Information: 

Bitte überweisen Sie den Mitgliederbeitrag auf folgendes Konto(Please 

transfer the membership fee to the following account: 

Kyokushinkai Karate Zürich 

IBAN: CH96 0840 1016 1268 3660 3 

 

Rechtlicher Hinweis/ Legal Notice: 

Mit meiner Unterschrift bestätige ich, dass ich die Vertragsbedingungen, 

Haus- und Trainingsordnung sowie die Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen (AGB) von Kyokushinkai Karate Zürich gelesen 

und verstanden habe. Mir ist bekannt, dass sich der Vertrag 

stillschweigend verlängert, falls keine schriftliche Kündigung 

mindestens 30 Tage vor Ablauf erfolgt. Die Kündigung kann vor Ort 



oder per E-Mail erfolgen und muss nicht per Einschreiben verschickt 

werden. 

By signing this document, I confirm that I have read and understood the 

terms and conditions of the contract, the house and training rules, and 

the general terms and conditions (GTC) of Kyokushinkai Karate Zurich. I 

am aware that the contract will be tacitly renewed unless written notice 

of termination is given at least 30 days before expiry. Notice of 

termination can be given on site or by email and does not need to be 

sent by registered mail. 

 

 

______________________________        ______________________________ 

Mitglied / Member                 Kyokushinkai Karate Zürich 

  



ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN (AGB) / GENERAL 

TERMS AND CONDITIONS (GTC) 

1. Geltungsbereich 

Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen (AGB) regeln das 

Vertragsverhältnis zwischen Kyokushinkai Karate Zürich (nachfolgend 

„Dojo“) und den Mitgliedern, Kursteilnehmerinnen und 

Kursteilnehmern (nachfolgend „Mitglied“). Mit dem Beitritt bzw. der 

Anmeldung zu Kursen anerkennt das Mitglied diese AGB als verbindlich. 

1. Scope 

These General Terms and Conditions (GTC) govern the contractual 

relationship between Kyokushinkai Karate Zurich (hereinafter 'the 

Dojo') and its members, course participants, and trainees (hereinafter 

'the Member'). By joining or registering for courses, the Member accepts 

these GTC as binding. 

 

2. Mitgliedschaft & Anmeldung 

2.1. Die Mitgliedschaft oder Kursteilnahme erfolgt durch schriftliche 

Anmeldung (Formular, Online-Anmeldung oder Vertragsabschluss). 

2.2. Die Mitgliedschaft ist persönlich und nicht übertragbar. 

2.3. Bei Minderjährigen ist die schriftliche Zustimmung der gesetzlichen 

Vertretung erforderlich. 

2. Membership & Registration 

2.1. Membership or course participation requires written registration 

(form, online registration, or contract). 

2.2. Membership is personal and non-transferable. 

2.3. For minors, written consent from the legal guardian is required. 

 

3. Beiträge & Zahlungsbedingungen 

3.1. Kurs- und Mitgliedsbeiträge sind im Voraus (monatlich, 

quartalsweise oder jährlich) zu entrichten. 



3.2. Eine Rückerstattung bei Nichtteilnahme oder vorzeitigem Austritt 

erfolgt nicht. 

3.3. Bei Zahlungsverzug kann das Dojo den Zutritt zu Training und 

Veranstaltungen verweigern. 

3. Fees & Payment Terms 

3.1. Course and membership fees must be paid in advance (monthly, 

quarterly, or annually). 

3.2. No refunds will be granted for non-attendance or premature 

withdrawal. 

3.3. In case of payment default, the Dojo reserves the right to deny 

access to training and events. 

 

10. Anwendbares Recht & Gerichtsstand 

10.1. Es gilt ausschliesslich Schweizer Recht. 

10.2. Gerichtsstand ist Zürich. 

10. Applicable Law & Jurisdiction 

10.1. Swiss law shall apply exclusively. 

10.2. Place of jurisdiction is Zurich. 

 


